
CORSO: Talijanski jezik III.1
ANNO: terzo anno / corso di laurea triennale   
LIVELLO: B1/B2 (QCER)
DOCENTI: Dubravka Dubravec Labaš, Ana Badurina, Rita Boanini (lettore ministeriale)
LINGUA: italiano 
DURATA: primo semestre; 4 + 2 (Boanini) ore settimanali
TIPO DI CORSO: frequenza obbligatoria
CREDITI: 4

FINALITÀ
· accrescere la competenza comunicativa (quattro abilità fondamentali: ascoltare, leggere, parlare e scrivere) 
· potenziare la competenza linguistica (strutture morfosintattiche) 
· acquisire la competenza interculturale 
· approfondire capacità di mediazione (traduzione)

OBIETTIVI
· comprendere e analizzare varie tipologie di testi (scritti, iconici, audio, video)
· produrre testi parlati e scritti di varia tipologia considerandone la finalità e il destinatario
· esprimere e confrontare opinioni e punti di vista 


CONTENUTI
Il corso verte sul manuale 30 e lode da cui si svolgono le seguenti quattro unità:

· Unità 1 	Made in Italy

Funzioni comunicative: riconoscere e descrivere i prodotti Made in Italy, discutere dei prodotti Made in Italy, esprimere desideri e fare ipotesi; esprimere preferenze (accordo /disaccordo).
Grammatica: formazione delle parole, uso del condizionale, uso e omissione dell’articolo, posizione dell’aggettivo.
Lessico e competenze interculturali: storia del design italiano, prodotti Made in Italy, i settori del Made in Italy, Paolo Sorrentino.

· Unità 2 	Arte

Funzioni comunicative: parlare di arte e di storia dell’arte, descrivere opere d’arte, fare paragoni, raccontare esperienze passate, sintetizzare un testo; esprimere preferenze e desideri.

Grammatica: formazione delle parole, passato prossimo e passato remoto, periodo e proposizioni coordinate, particella ne.

Lessico e competenze interculturali: arte e storia dell’arte, movimenti artistici, Il Cenacolo.


· Unità 3 	Letteratura e critica

Funzioni comunicative: parlare di letteratura e società, esprimere e motivare un’opinione.

Grammatica: proposizioni subordinate soggettive e oggettive, si impersonale.

Lessico e competenze interculturali: letteratura, letteratura italiana dell’immigrazione, soggiorno di studio in Italia, cittadinanza italiana.

· Unità 4 	Società e (im)migrazione

Funzioni comunicative: parlare di emigrazione e immigrazione, interpretare dati statistici, argomentare.

Grammatica: Discorso indiretto, subordinate dichiarative e interrogative indirette, subordinate relative, fare paragoni, pronome combinato ci si.
Lessico e competenze interculturali: emigrazione e immigrazione, economia, .
METODO 

Il corso si articola in unità tematiche relative alla realtà degli studenti universitari. Ogni unità vanta una struttura a spirale e ruota intorno ad un tema che si sviluppa attraverso attività di varia tipologia. 
L’approccio glottodidattico privilegiato è quello comunicativo (quattro abilità integrate) in una prospettiva di interazione docente-discenti. Le attività e i compiti previsti nella componente sia orale sia scritta si svolgeranno con modalità che includono lavoro individuale, a coppie, a piccoli gruppi. I materiali didattici potranno essere integrati con materiale autentico (cartaceo, audio, video) rappresentativo di diverse tipologie testuali e coerente con le tematiche affrontate e gli obiettivi stabiliti. 

MODALITÀ D’ESAME
Per accedere all’esame scritto gli studenti sono tenuti a: 
· frequentare regolarmente le lezioni (massimo 2 assenze senza giustificazione), svolgere attività extra richieste dalla docente (es: presentazione in classe, letture e analisi testi letterari, verifiche in itinere, esposizioni orali…)
· consegnare regolarmente le composizioni scritte richieste dal lettore straniero 
·  superare una verifica in itinere sull’uso delle preposizioni e delle reggenze verbali

Tutte le predette attività vanno svolte prima della conclusione del semestre.

Il corso prevede il superamento di una prova scritta (composta di uso della lingua e traduzione) e di una prova orale nel corso degli appelli previsti per ogni sessione d’esame. 
Il voto finale sarà una sintesi dei risultati ottenuti nel corso del semestre (si terrà conto delle attività fatte a casa ce dell’attiva partecipazione manifestata alla lezione), nella prova scritta e in quella orale.




BIBLIOGRAFIA
Manuale:
Paola Cesaroni, Carla Ferrara, Tommaso Marani, Davide Schenetti, 30 e lode. L’italiano per sopravvivere all’università, Loescher Editore, Torino 2022

Grammatiche per approfondire:
P. Trifone, M. Palermo, Grammatica italiana di base, Bologna, Zanichelli, 2020.
L. Serianni, A. Castelvecchi, G. Patota, Grammatica italiana. Suoni, forme, costrutti, UTET, 2025 
G., Salvi, L. Vanelli, Nuova grammatica italiana, Collana "Manuali", Bologna, Il Mulino, 2004. 
M. Prandi, C. De Santis, Grammatica italiana essenziale e ragionata. Per insegnare, per imparare, UTET Università, 2020.
J. Jernej, Konverzacijska talijanska gramatika, Školska knjiga, Zagreb, 2005.

Grammatiche per l’Insegnamento dell'Italiano a Stranieri (L2/LS):
S. Nocchi, Grammatica pratica della lingua italiana, Firenze, Alma Edizioni, 2022 
R. Tartaglione, G. Teti, Grammatica avanzata della lingua italiana, Firenze, Alma Edizioni, 2014

Dizionari:
N. Zingarelli, Lo Zingarelli, Vocabolario della lingua italiana, Bologna, 2026.
G. Pittano, Sinonimi e contrari, Dizionario fraseologico delle parole equivalenti, Bologna, Zanichelli, 2006.
M. Deanović – J. Jernej, Hrvatsko talijanski rječnik, Zagreb, Školska knjiga, 2012.
M. Deanović – J. Jernej, Talijansko hrvatski rječnik, Zagreb, Školska knjiga, 2012.

Sitografia utile:
Dizionario Treccani: treccani.it  (enciclopedia, vocabolario, sinonimi)
Dizionario De Mauro: dizionario.internazionale.it (per i registri linguistici) 
Hrvatski jezični portal: http://hjp.znanje.hr/index.php?show=main
Raiplay.it (notizie di attualità e programmi vari)
News in slow italian, Chora Media (es: Stories, Cecilia Sala), The essential  (Podcast di attualità)
